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Dr. Mosonyi Dénes: 

Föltámadt, örvendjünk! 
Éppen tíz éve már, h o g y . a m a g y a r eredetű, 

ősrégi pálos-rend másfé l évszázados száműze-
tés után visszatért hazánkba, s zerény ujone-
házát megnyitot ta Pécset s belépett újból a 
m a g y a r történei z u h o g ó sodrába. Ez az első 
decenn iusa e lég indok arra, h o g y a rend tör-
lését, a hazatelepítés e lőkészítését s ennek a 
munkának fontosabb részeit legalább röviden 
fe l idézzük , és napfényre hozzuk. 

A rend m e g s z ű n é s e . 

A magyar pálos-rend életrekeltése, szülőföldjén 
való visszaállítása, mint benső kívánság tovább élt 
akkor is a nemzet lelkében, mikor József császár, 
a magyar történet szomorú emlékű „kalapos" 
királya, ki a rendet 1786-ban eltörölte, lehúnyta 
szemeit. József császár 1790-ben tért meg őseihez, 
miután sok törvénytelen, sérelmes, önkényes (ren-
deletét a halálos ágyon egyetlen tollvonással meg-
semmisítette. Ez a későn támadt, józanabb belátás 
a rendet ért halálos sérelem jóvátételére sajnos nem 
terjedt ki. Ezért kellett a rendelet ellen módjával 
fellépni. A legelső tiltakozó maga a rendfőnök, az 
utolsó magyar generális, Qrdódy Károly volt. 
Ő ugyan maga is súlyosan hibázott, mert a császárt 
egyik-másik magyar házuk engedetlen eljárása miatt 
rosszul informálta, ezzel az amúgy is lobbanékony 
uralkodó ellenszenvét a magyar rend iránt erősen 
fokozta és a rend eltörlésére vonatkozó korábbi 
szándékát akaratlanul is alátámasztotta, hibáját 
azonban psakhamar belátta. Ám a késő bánat az 
eltörölt renden már nem segíthetett. 1786 március 
20-án történt a rend feloszlatásának közhírrététele 
és végrehajtása. A magyar tartománynak ebben az 
időben 31 háza volt 381 pálos-szerzetessel.* Az em-
lített napon minden pálos-kolostorban váratlanul 
megjelentek a királyi biztosok, összehívták a mitsem 
sejtő szerzeteseket és kihirdették előttük a lesújtó, 
gyászos ítéletet. A meglepett rendtagokra úgy hatott 
ez a hír, mint a derült égből lerobbanó villám. Nem 
tudták, sőt nem is sejtették, mi készül ellenük. 

* Az eltörölt házak: Ács, Bánfalva, Család, Csák-
tornya,. Elefánt, Diósgyőr, Illyefalva, Késmárk, Mária-
nosztra, Máriavölgy, Mocsár, Nagyvárad, Nezsider, Pápa, 
Pest, Pécs, Sajólád, Sasvár, Sátoraljaújhely, Somforja, 
Szakolca, Szatmár, Székesfehérvár, Szentkút, Torda, 
Tőketerebes, Tövis, Tüskevár, Varannó, Yerebély és 
Nagyszombat. 

Balról jobbra : Dr. Doroghy Kálmán, a pálosrend 
ügyésze, Przezdziekci Pilis, generális perjel, gróf 
Zichy Gyula dr., kalocsai érsek, dr. Schwartz Gusztáv 

prelátus, dr. Mosonyi Dénes prelátus. 

annyira titokban folyt a reájuk nézve végzetes ren-
delet előkészítése. Mélységes fájdalom hatotta át 
őket, de nem zúgolódtak, hanem sajgó szívvel és 
könnyes szemekkel engedelmeskedtek a fájó pa-
rancsnak. Maga a rendelet indokul felhozta, hogy 
a „kolostorokban a fegyelem erősen meglazult s 
ezzel a rend élvesztette létjogosultságát. Feloszlat-
ják tehát és vagyonát beolvasztják a vallásalapba. 

-A biztosok tényleg összeírták a rendházak minden 
ingó s ingatlan vagyonát. A szerzetesek nem álltak 
ellen, nem titkoltak el semmit vagyonukból, sőt több 
helyen, — amint ezt az összeírok maguk is említik 
jelentéseikben —, maguk is segédkeztek e nehéz 
munkában. A rend vagyona a biztosok szerint több 
mint 10 millió forint értéket képviselt. A rendtagok 
augusztus 20-ig együtt maradhattak. A közös élet 
utolsó napjának fájdalmas aktusa mélyen bele mar-
kolt minden pálos szívébe-lelkébe. A kolostorok 
lakói összegyűltek , az utolsó közös szentmisére, 
azután letették fehér talárjukat, búcsút mondtak 
egymásnak, megszentelt emlékű kolostoraiknak s, 
elszéledtek a szélrózsa minden irányában. Egyesek 
a renden kívül is megtarthatták régi állásukat, az 
öregek szűkös nyugdíjt kaptak, vagy a nemes lelkek 
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könyöradományaiból tengették szerény életüket, a 
fogadalmat nem tett tagok pedig visszatértek abba 
a világba, melyből nemrég beléptek a rendbe, öt és 
fél százados dicső élet után a magyar pálos-rend 
eltűnt a hazából. 

Tiltakozás a rendelet ellen. 
Ordódy rendfőnök vérző szívvel látta rendje 

pusztulását. Felemelte tiltakozó szavát a rende-
let ellen, de eredmény nélkül. Néhány évvel 
József császár után, 1794-ben, mint casanovai 
címzetes apát ö is elköltözött. A 19. század első 
éveiben néhány rendet viszzaállítottak. A meg 
élő pálos-szerzetesek ós több jóakaró szintén 
folyamodtak. Kérelmük azonban nem nyert 
elintézést. 

A magyar pálos-rend József császár ellen-
szenvét már a feloszlatás előtt is érezte. 1784 : 
ben kiadott rendeletével ugyanis felforgatta a 
rend kormányzását. Nem engedélyezte a gene-
rálist választó nagykáptalan összehívását. Tö-
rölte a rendi tanácsokat. Megtiltotta, hogy a 
generális és a tartományfönökök az alájuk ren-
delt kolostorokat meglátogathassák. Az elöljá-
rók hatalmát külön korlátozta. Ezek az önké-
nyes és célszerűtlen rendeletek nemcsak a 
magyar házakban keltettek sú lyos aggodalmat 
s vezettek be rendellenességet, hanem a kül-
földi tartományokat is elkeserítették. A lengyel 
pálosok Rómához fordultak s a Szentszéket kér-
ték, hogy a rend központi kormányától függet-
lenítse a lengyel tartományt. VI . P i u s pápa 
maga i s aggódva szemlélte József császár egy-
házi természetű intézkedéseit és Szaniszló 
Ágost lengyel király közbenjárására megen-
gedte, hogy a lengyel tartomány függetlenít-
hesse magát a magyar központtól és vizitator 
generális címmel a magyarországi általános 
rendfönöktől független elöljárót válasszon 
magának, aki közvetlenül a Szentszéknek felel 
tetteiért. E z az intézkedés hamarosan üdvösnek 
bizonyult. Amikor ugyanis József császár két 
évvel később feloszlatta a magyar pálos-rendet, 
sérelmes és gyi lkos rendelete a független len-
gyel provinciát már nem érintette. A lengyel 
tartomány, bár élete szintén bővelkedett sú lyos 
válságokban, mindvégig fennmaradt. Magyar-
ország helyett Lengyelország, Czestocho^a 
lett a rend központja, hol szent Pá l fiai a bol-
dogságos Szűznek csodálatos kegyképét, a 
„fekete Madonná"-t őrizték és őrzik. 

A külföldi házak. 
Lengyelország megszűnése, felosztása után Galí-

ciát a krakói pálos-kolostorral Ausztria kapta meg. 
Ez a nagy ház szerencsés volt szomorú sorsában. 
Lengyelország feltámadásáig épségben megmaradt. 
A Poroszországnak juttatott lengyel rész pálos-
házainak kevésbbé kedVezett a lengyel tartomány 
szétdarabolása. III. Frigyes Vilmos király összes 
házaikat hamar megszüntette. 

A feloszlatott lengyel területnek legnagyobb 
hányadát a legtöbb pálos-házzal együtt Orosz-
ország kapta. Az oroszok eleinte nyugton hagyták 

a nekik jutott országrészben levő pálos-repdháza-
kat. Nem akarták a letiport ós mélyen kesergő len-
gyeleket tovább ingerelni. 1818-ban azonban ott is 
megkezdődött a rend üldözése. Az orosz kormány-
zat lerombolta a czestochowai kolostor bástyáit, 
kifosztotta hatalmas könyvtárát s elvitte a templom 
kincseinek jelentékeny részét. 1818-ban kilenc pálos-
rendház s ugyanannyi templom lett az új áldozat. 
1862-ig már csak 12 kolostora maradt fenn a rend-
nek. 1864-ben II. Sándor cár a czestochowai kivé-
telével az összes kolostorokat megszüntette. 1888-ban 
pedig teljes kihalásra ítélték a rendet. Megtiltották 
neki, hogy új tagokat vehessen fel jövőjének bizto-
sítására. Ezt a rendeletet később kissé enyhítették 
ugyan, de az állam fojtogató gyámkodása mind-
végig megmaradt. 

Fájó kísérletek. 
A pálos-rend visszaál l í tását sürgető moz-

galom hazánkban mindig élt, idővel azonban 
meg is erősödött. Gindl Gáspár, az utolsó 
magyar tartományfőnök a mult század legele-
jén közvetlenül az országgyűléshez fordult 
rendje érdekében, de eredmény nélkül. Főpap-
jaink szintén ismételten közbenjártak érte. 
Fáradozásukat nem kísérte siker. Es terházy 
Károly gróf egri püspök külön buzgólkodott. 
Emlékiratával magát a helytartótanácsot pró-
bálta megnyerni. E z a munka sem hozott 
gyümölcsöt. 

Biztatóbbnak látszott a mult század második 
felében Scitovszky János hercegprímás elhatá-
rozása, hogy a Jézustársaság visszatelepítése 
után a pálos-rendet i s v isszahozna ösi hazá-
jába. 1866-ban az ő hívására négy pálos szerze-
tes el is indult Czestochowából az ő megyéjébe. 
Péliszentkereszten ad nekik templomot és egy 
hozzácsatlakozó házat. A jól indult első telepí-
tés ennek ellenére meddőnek bizonyult , mert 
Scitovszky prímás után a pálos-kolostor támasz 
nélkül maradt, sokat küzdött s annyira elgyen -
gült, hogy a rendi központ kénytelen volt a 
házát feladni, munkásait pedig hazahívni . 

A század alkonyán, hazánk ezeréves fenn-
állásának ünneplése körül újabb lelkesedés tört 
fel a régi terv végrehajtására. Sok tárgya lás 
után Wenckheim István gróf 1902-ben házat 
ad a rendnek Nagyiévárd községben. A z ú j ala-
pítás kedvezően indult. Éppen ezért V a s z a r y 
Kolos hercegprímás a következő évben a szent-
kereszti kolostort is v isszaadta nekik. Űjabb 
rendházak alapítására i s ki látások nyiltak. 
Az ügy folytatása,ezek ellenére nem felelt meg 
a jó reményt kiváltó kezdetnek. Kel lő számú 
magyar rendtag nélkül e lőször feladták a 
lévárdi házat, Szentkeresztröl pedig néhány 
évi meddő várakozás és sorvadás után a meg-
maradt rendtagok i s visszatértek Czestochowa 
védőszárnya alá. 

A harmadik próba. 
Nem telt el azonban két teljes évtized az említett, 

második kísérlet kudarcai után s a pálosok harmad-
szor is megjelentek nálunk. Ezúttal már a boldog 
emlékű és lánglelkű Zichy Gyula gróf, akkor pécsi 
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püspök, rövidesen kalocsai érsek karolta fel őket. 
Rájuk bízza Pécset, a Tettye oldalán fekvő Mind-
szentek templomának s környékének lelki gondozá 
sát. Házat is vesz nekik közel a templomhoz, mely-
ben addig laknak, míg végleges letelepítésük lehetővé 
válik. Nekik szánta ugyanis a Mecsek oldalán délnek 
fekvő négyholdas szőlőjét a magántulajdonát képező 
villával, hogy ez legyen a visszatért drága, magyar 
rendnek második bölcsője. S mivel az első raj Bodó 
Gellért vezetése alatt Czestochowából meglepetés-
szerűen állított be Pécsre s a szükséges engedélyek 
nélkül indult el útjára, Zichy püspök Rómába uta-
zott és XI. Pius pápától engedélyi kért és kapott is 
arra, hogy intézkedéseit akként folytathassa, mintha 
védencei minden előírást betartottak volna. Egy év 
múlva XI. Pius pápa kinevezte Zichy gróf püspö-
köt — ismételt és ellentétes kérése dacára — kalocsai 
érsekké, megbízta azonban utódának kinevezéséig 
a pécsi egyházmegye kormányzásával is. 1926-ban 
végleg átköltözött újabb székhelyére, de lángoló 
szeretetét Pécs yárosa és az első egyházmegye iránt 
ott is megőrizte. A pálosok ügyével is tovább fog-
lalkozott. Új egyházmegyéjéből papokat és növendé-
keket engedett át szent Pál szerzetének, akik erre 
hivatást éreztek, hogy a rendet a ráváró nagy fel-
adatokra így is képesítse. 1927 október 16-án a 
XIX. országos katolikus nagygyűlés megnyitó ülé-
sén VA magyar katolikus feltámadás egyik ténye-
zője" címen nagy beszédet mondott a pálosok haza-
telepítése érdekében az egész magyar társadalom 
felrázása végett. Zichy érsek megkapó beszéde nagy 
visszhangot keltett az egész országban. Közben és 
utána tárgyalások folytak egyfelől a renddel, más-
felöl Rómával s a magyar kormánnyal a végleges 
visszatelepítés rendezése végett. Budapesten pedig 
ezen idő alatt a Gellérthegy délkeleti sarkán Pfeiffer 
Gyula ny. államtitkár terve szerint és az ö sze-
mélyes vezetése mellett elkészült az ország első és 
egyetlen sziklakápolnája és a hozzácsatlakozó, 
fecskefészekszerü, remek kökolostor a hazatérő 
íehér atyák kisebb csoportjának elhelyezésére. 
Mikor, a nagy munka jóformán elkészült, Zichy ér-
sek megszakítva tavaszi bérmaútját a kalocsai egy-
házmegye északi részében, egy előre megszerve-
zett zarándokosapattal kiment lengyel földre, a 
czestochowai pálos anyaházba, hogy az ezen célra 
kiszemelt és előkészített pálos rendtagokat végleg 
haza hozza. 1934 május 9—12. napjain ment végbe 
e ritka zarándoklat, mely május hó 12-én éjféltáj-
ban érkezett meg Budapestre a régen várt és drága 
zsákmánnyal. József Ferenc főherceggel élén rop-
pant embertömeg várta a vonatot és a messze 
idegenből 150 év után hazatérő fehér barátokat. 
Örömkönnyek égtek a szemekben, mikor Zichy 
érsek és a zarándokok vezetése mellett kiszállt a 
kis csapat és a lelkes üdvözletek után elfoglalta 
helyét újra a hazában, a rend szülőföldjén, honnan 
az erőszak másfélszáz év előtt elüldözte őket. 

1934 november elején megnyílt a rend pécsi ujonc-
háza, melyet ismét Zichy érsek szentelt meg e célra 
és azóta benne nevelödnek a rend leventéi, hogy a 
yégi magyar szerzet további életét, áldásos munká-
ját s a haza sorsával összenőtt jövöjét együtt 
biztosítsák. 

Nyolc évre a fontos zarándoklat és a pécsi rend-
ház megnyitása után Zichy Gyula kalocsai érsek, 
a pálos ügy lelkes apostola, tavaszi, szokásos 
bérmaútja közben, föpásztori hivatását teljesítve a 
betegek között, halálos kórt szerzett és 1942 május 
20-án váratlanul elhúnyt. Az általa hazahozott 

pálos-rend azonban tovább él közöttünk, lelkesen 
dolgozik és szépen fejlődik. A pécsi és budapesti 
kolostorok után megnyílt már a harmadik rendház 
is az Alföld szívében, a magyar Pálosszentkúton. 

Hisszük és reméljük, hogy Isten irgalma, Szűz 
Mária anyai oltalma, kinek tisztfeletét a pálosok 
rendje külön hivatásként gyakorolta mindig, s égi 
pártfogóik féltő szeretete velük marad időtlen-időkig 
s megmenti úgy őket, mint a magyar hazát, mely 
jelenleg ismét kegyetlen válságok és veszélyek kö-
zött keresi és teljesíti Isten akaratát. 

Dr. Mosonyi Dénes 
nagyprépost, prelátuskanonok. 

P. Kiss Szaléz O. F. M.: 

Szent Erzsébet vezess! 
Történelmünk folyamán nemegyszer volt a 

magyar^ élet bizonytalan, de minden látszólagos 
külső jólét és nyugalom ellenére is, soha annyira 
sorsdöntő, mint ma. A lét és a nemlét dermesztő 
kísértete sokszor virrasztott felettünk, de ma job-
ban kerülget, mint valaha. A nagy népek harcában 

•sohasem érintett bennünket annyira a „kis nép" 
adottsága, mint a mostani háború végefelé. Éppen 
ezért helyénvaló értékeink számbavétele és eleddig 
fel nem használt erőink hasznosítása. 

Szent Erzsébetünk ünnepe jó alkalom arra, hogy 
gazdag egyéniségéből merítsünk, hogy nemzetünket 
féltő szeretettel hozzá fohászkodjunk: 

— Vezesd hazánk felelős kormányzóit, hogy 
jobb jövőnk' útját el ne vétsék, hogy egy szemernyit 
se növeljék gondtalanságukkal népünk keservét^ 
hanem körültekintéssel oltalmazzanak minden 
magyar értéket, főképpen a drága magyar vért. 

— Állj főpapjaink és lelkipásztoraink mellé, hogy 
a lelkeknek erőt és kegyelmet adni el ne fáradja-
nak, hogy az égiekre tudják fordítani tekintetüket 
és felgyújthassák bennünk életpéldájukkal a min-
denen diadalmaskodó szeretetet. 

— Oltalmazzad hós honvédeinket, akik a pogány-
ság földjén is keresztet ácsoltak, s mindenkinél job -
ban keresztesvitézekként harcoltak. Vezesd haza 
őket. Sebesültjeinknek adj erőt szenvedéseikhez. 
Pártfogold az égben hösihalált halt szeretteinket. 

— Lelked gazdagságával halmozd el az özvegye-
ket, a gyermeküket vesztett jó szülőket, hisz' ma-
gad is tudod, mit jelent az özvegység és a magunkra-
maradottság. Szólj hozzájuk, lelkesítsed őket, hogy 
szemük világánál jobban szeressék árváikat, hogy 
semmi, de semmi ne legyen nekik nehéz árváik jobb 
sorsáért vívott küzdelmükben. 

— Gazdagítsd ifjúságunk lelkét, óvjad leányaink 
tiszta szemérmét. Ne engedd, hogy az ármány meg-4 

rabolja bennük az életfakasztás hatalmát. Segítsd 
őket, hogy tudjanak élni, fejlődni, magukat és nem-
zetüket növelni. Halmozd el lelküket igaz értékek-
kel, s add meg nekik a jól végzett munka örömét. 

— Lebegj őrangyalként a magyar bimbók, a kis 
magyarok felett. Ne engedd, hogy betegség, inség, 
nyomor sorvassza drága életüket. Lopj mosolyt az 
arcukra, szépséget szemükbe, s engedd, hogy örö-
möt, jobb jövőt sugározzanak mindenkire. 

— Kísérd gondviselő szemmel az életethordozó 
új anyákat. Légy a vigaszuk és reményük, ha meg-
ejti őket az új életet féltő rettegés, vagy ha lelküket 
megejteni készül a sátán, hogy életet oltsanak, s a 
háború borzalmát itthon gyakorolják. 
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— Adj eröt, keményítsd izmait az új édesapák-
nak. 'Ragyogtasd fel előttük az életfakasztás isteni 
kitüntetését: Vezesd őket közel az Élethez, töltsd 
meg imával, becsülettel a lelküket. Áraszd el minden 
porcikájukat a munka és az alkotás örömével. 

— Vigasztald jneg a' szegényt, lopj békét megkín-
zott lényébe, tanítsd meg a szegény Krisztus gazdag 
követésére. Törüld le könnyeit, melengesd jéghideg 
tagjait. Fedezd be testét szereteted új köpenyével 
és adj neki új eröt a kereszt viselésére. 

— Gyújts fényt a gazdagok elméjében, hogy meg-
ismerjék vagyonuk csak itt törleszthetö terhét. Ne 
engedd, hogy -magyar mágnás vágy dúsgazdag 
keményszívű legyen. Tanítsd meg őket a földi és 
az égi kincsek biztos szerzésére. 

Szeressed édes magyar népünket, igazgasd 
jobb sprsra lépteinket. Óvjad a megosztástól, még-
jóbban a felfuvalkbdástól. Tanítsd meg szeretni egy-
mást, hogy új csodát érdemeljenek. Ne engedd 
elnyomni őket, hanem alázd meg külső és belső 
ellenségüket. Használd fel őket a maguk és mind-
nyájunk üdvösségére. 

— Áldd meg édes hazánkat, tedd élővé részeit, 
add vissza minden elvesztett dafabját. Terméke-
nyítsd földjeit, gyarapítsd ismert és rejtett' értékeit. 
Taníts megbecsülni minden rögét, s ha kell, vérünk- j 
kel megvédeni, megszentelni annak minden por-
szemét: 

— Áldj meg mindent, ami magyar és mindenkit,, 
aki magyar. Taníts megbecsülni szomszédainkat és 
nevelj bennünket az ö javukra. Segíts' meg abban, 
hogy igazságainkat érvényesíthessük » mások kára 
nélkül. Tégy bennünket Szent István igaz népévé, 

(Szent Erzsébet) (Ars Sacra.) 

a hit és erkölcs szövétnekévé, az igazság és a hűség 
bajnokaivá, hogy megbecsülést érdemeljünk, mint 
szent eleink. 

— Szent Erzsébet, halgass reánk, figyelmezz ké-
résünkre, s add, hogy minden magyar újra boldog 
legyen. P. Kiss Szaléz, 0. F. M. 

Bodrodhy Szabolcs : 

Rákóczi Ferenc magyar 
gyóntatója 

A fejedelem minden életrajzírója megemléke-
zik ama nagy pillanatról, amikor a Lengyel-
országba való kibujdosásakor a magyar ha-
tárra ért, megállt és mégegyszer visszapillan-
tott Magyarországra . . . Valamennyien meg-
említik, hogy ekkor könny csillogott az ö és 
minden kísérője'szemében; hiszen tudták, h o g y 
aligha láthatják meg mégegyszer ez életben a 
magyar t á j a k a t . . . De egy életrajzíró sem em-
líti meg, csak a száraz történelem lapjai je-
gyezték fel, hogy akkor, egy pálos szemben is 
csillogtak azok a . magyarmelegü könnyek: 
Radulovich-Bojta János magyar pálos, a Feje-
delem udvari káplánja és gyóntatója szemében. 

A *magyar nemzet nagy kegyelettel adózik 
nemcsak a Fejedelem személyének, haiiem 
mindama személyek emlékének is, akik vele1 a 
száműzetést megosztották és önként, tiszta öm 
zetlen rajongásból követték Lengyelországba, 
Franciaországba és onnan — Rodostóba. Még 
Mikes Kelement, a Fejedelem egyszerű szolgá-
ját is egész dicsfény veszi már körül, nevét 
ódákba foglalják és már a legmesszibb tanyai 
iskolában is szavalnak róla, lelkesednek érfe . . . 

Csak egy számkivetett társáról feledkezett 
meg a társadalom, aki minden bizonnyal a leg-
nagyobbat felentette a nemcsak közönségesen 
vallásos, hanem valóságosan szentéletü Feje-
delem életében: s ez az udvari papja, gyón-
tatója. 

Radulovich-Bojta Jánosról a czenstochowai pálos 
anyaház könyvtárában található és' Streszka Már-
ton pálos atya tollából kikerült ,,Szent Pál első 
remete rendjének évkönyvei" c. mű harmadik-kötete 
emlékezik meg. E történetírónk feljegyezte róla, 
hogy Radulovich-Bojta János pálos atya Füleken 
született 1671-ben. Aztán a Pálos-rendbe lépett, majd 
1699-ben fogadalmazott. A szabadságharc gyászos 
végén a Szentszéktől engedélyt kapott, hogy elhagy-
hassa a zárdai életet, pénzzel rendelkezzék, így el-
kísérhette a számkivetésbe IT. Rákóczi Ferenc 
magyar fejedelmet., 

A Fejedelem udvarában nagyon, fontos hivatás 
jjutott neki. Tudjuk ugyanis, hogy a Fejedelém 
Rodostóban egészen zárdai, szinte szerzetesi életet 
élt. Életét írói, s ezek közül a legnevezetesebbek 
Mikes Kelemen és De Saussure Cézár, ezt különö-
sen kihangsúlyozzák. így Mikes így jelenti ezt: 

,,A való, hogy egy klastromban nincsen nagyobb 
rendtartás, mint a Fejedelem házánál. Ezek pedig 
azok a rendtartások: Reggel hatodfél órakor a do-
bot megütik, akkor a cselédeknek fel kell kelni és 
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készen lenni hat órára. Hat órakor dobolnak és 
%akkor a Fejedelem felöltözik — azután kápolnába 

megyen és misét hallgat. Mise után az ebédlöházba 
megyen — ott kávét iszunk és dohányozunk. Ami-
kor az óra három fertály nyolcra, .akkor elsőt do-
bolnak misére, nyolc órakor másodikat és egy kis 
idő múlva harmadikat dobolnak — akkor a Fejede-
lem misére megyen, mise után a maga házába 
megyen és kiki, ahová tetszik. Tizenegyedfél órakor 
megütik a dobot ebédre és tizepkét órakor az asztal-
hoz ülünk és törvényt teszünk a tyúkokra. Harmad-
fél órakor a Fejedelem csak magányosan a ká-
polnába megyen és ott vagyon három óráig. Mikor 
az óra három fertály ötre, akkor elsőt dobolnak 
estvéli imádságra, öt órakor másodikát és egy kevés 
idő múlva harmadikat — akkor a Fejedelem a 
kápolnába megyen és azután kiki eloszlik. Vacsora 
nem tartván sokáig, nyolc órakor a Fejedelem le-
vetkezik, de leggyakortább le nem fekszik még 
akkor, és reggel, ha szinte hai órakor öltözik is fel, 
de éjféli két órakor felkel." 

Ez életmód feltűnően emlékeztet az azonkori pálo-
sok életmódjához. A korai kelés mellett az első fel-
tűnő azonosság a két közös szentmise meghallga-
tása. A XVII. és XVIII. századbeli pálosoknál is 
szokásban volt először egy ú. n. „conventualis" 
szentmise meghallgatása; ezen jelen kellett lennie 
a rendház minden tagjának; s ez alatt áldoztak a 
nem misés pálosok. De e közös szentmisén kívül 
volt még egy és pedig a Boldogasszony tiszteletére.' 
A Pálos-rend a Boldogasszony Rendje lévén, ezáltal, 
is ki akarta domborítani a Boldogasszony iránti 
különös tiszteletet. De ezen csak a nem misés test-
vérek vettek részt. 

Az azonkori pálosok is délben gyűlték ismét 
össze, és elmondva a zsolozsma azon időre előírt 
részét, «asztalhoz, ebédhez ültek. Ebéd végeztével 
ismét a templomba vonultak és elvégezték a zso'-
lozsma „szürkületi" részét. Ez szintén olyan idő-
tájban lehetett és annyi ideig tarthatott, mint a 
Fejedelem délutáni szentségimádása. 

A pálosoknál az az ősi szokás; hogy a vacsora 
mindig megvan már estefelé, úgyszólván a késő dél-
utáni órákban. Ez így történik még ma is minden 
pálosrendházban. És a böjti napokon a vacsora ma 
is inkább léféle: leves, tej és hasonló, — éppen mint. 
volt egykoron -a nagy Rákóczi étrendjében. 

Az egykori pálosok szintén még kora este alvásra 
takarodtak, hiszen várta őket az éjjeli zsolozsma: 
éjjel egy óra után. Tehát éppen azidötájt, amikor a 
Fejedelem is mindig felkelt és biztosan a célból; 
hogy imádkozzék . . . 

Mindebből nyugodtan következtethető, hogy a 
Fejedelem első udvari káplánja, a pálos Radulovich-
Bojta János atya utasításait követhette; minden 
bizonnyal a lelkes pálos Rodostóba is magával 
vihette a pálos szellemet, a ragaszkodást Rendjéhez. 
Hiszen a zárdai életet is minden bizonnyal azért 
cserélte fel a rodostói számkivetéssel, hogy rajon-
gott fejedelme mellett lehessen, sőt, hogy neki a leg-
nagyobb vigasztalást nyújthassa, a vallás vigaszait: 
a napi imát és. elmélkedést, a napi szentmisét, sőt. 
hogy a Fejedelemnek.odaadhassa magát a VigaszT 
talót is: a szentgyónásban a Vigasztaló Szentlelket 
és a szentáldozásban magát az isteni Üdvözítőt, 
Annak Testét, Lelkét, az egész mennyországot... 

Radulovich-Bojta János atya az első udvari papja 
volt a Fejedelemnek; több katolikus lelkész is állott 
a Fejedelem és udvara lelki szolgálatára, de a 
Magyar Rend tagja volt köztük a vezető. Reá volt 

bízva.a fiatalabb bujdosók lelki nevelése,, egyben a 
szellemi oktatása is; ö töltötte be közöttük a házi-
tanító szerepét is. 

* 

Minden lelki vigasz után éppen Radulovich 
atyára, a pálosra várt. a fájdalmasan fönséges 
feladat, hogy megadja a magyarság halhatatlan 
Fejedelmének e földi életben a legnagyobb és, 
legdöntőbb vigasztalást: az utolsót. O gyón-
tatta, áldoztatta meg utoljára a Fejedelmet és 
adta fel neki az utolsó kenetet. 

A z életrajzírók szerint a Fejedelem utolsó 
esztendejének -— 1735 — Gyümölcsoltó Boldog-
asszonya ünnepén érezte először az utolsó 
betegség bágyadtságát. Harmadnap, születés-
napján, már többször fájlalta gyomrát és szíve 
fájását se titkolhatta. D e sohasem panaszko-
dott. Kemény lélek volt. Nagyböjt ideje lévén, 
még a böjtölésröl sem akart lemondani. Elő-
ször orvosa kérlelte erre, de ö nem hallgatott 
rá. Ekkor Radulovich atya ment be hozzá és 
nagyon kérlelte, h o g y gondoljon testi ereje lát-
ható legyengülésére; ö tisztelettel hallgatta 
a szeretett lelkiatya szavát*, de — hajthatatlan 
maradt. 

Ápril is elsején a hideg erősen kilelte s ú g y 
elbágyasztotta, hogy harmadnap, Virágvasár-
nap, már nem mehetett kápolnába, hanem a 
szomszéd szobából hallgatta a szentmisét. 
Radulovich atya személyesen vitte át neki a 
szentelt barkát; ö meg térdenállva fogadta. 

Hétfőn, április 4-én, kissé jobban lett a Feje-
delem. Á szinte pálos-szerzetesi napirendet 
ismét mindenben megtartotta és nem engedte 
meg, hogy miatta mások valamit is elmulassza-
nak. Al ig állt a lábán, mégis egészséges ember 
módjára akarf é l n i . . . 

Azonban április 7-én reggel állapota hirte-
len rosszabbra fordult. Azonnal hivatta hát 
Radulovich atyát és elvégezte nála — utolsó 
szentgyónását. Ennek megtörténtével, míg a 
pálos atya a legméltóságosabb Oltáriszent-
ségért ment, így imádkozott fennhangon: 

— Ó Üdvözítőm, lelkem orvosa! Milyen bo-
nyolult a betegség, melyben szenvedek? Milyen 
gyöngeség, amit egészségnek neveznek! Milyen 
sötétség, mit v i lágosságnak vélnek! Milyen ha-
landóság, amit életnek neveznek! Hozzád jövök 
tehát, hogy magamhoz vegyelek s kérjem, 
kívánjam, vágyódjam és törekedjem teljesíteni,, 
amit az Atyaisten akar, Ki Téged az én meg-
váltásomra küldött. 

Ezután a szentek áhítatával vette a pálos 
kezekből az isteni Útravalót. 

Imái buzgó elvégzése után előhozatta a Feje-
delem a végrendeletét, felolvastatta. E z azon-
ban annyira kimerítette, h o g y egészen el-
bágyadt. De még ekkor nyájasan megkérte buj-
dosótársait, hogy másnap reggel 8 órakor ismét 
jöjjenekbe; akkor majd m é g e g y záradékot mond 
tollba a végrendeletéhez. Elaludt. Amikor ké-
sőbb felébrédt, már nem értette meg senki a 

# 
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s z a v á t . . . És mindeddig ült á székében!. Űgj^ 
emelték fel ketten is székéből, mindkét karját 
fogva! De hálószobájába maga ment be és 
feküdt le ágyába, hogy onnan többé fel ne 
keljen . . . 

A szegény bujdosók odakint rettenetes bi-
zonytalanságban virrasztottak. Éjféltájban, mi-
kor már minden reményük eltűnt, odagyülekez-
tek a haldokló ágya mellé. Két óra tájban 
mintha kissé magához tért volna. Radulovich 
atya ekkor megkérdezte: 

- Felveszi-e Nagyságod az utolsó kenetet? 
Ő fejével bólintott, hogy „igen". 
Feljegyezték, hogy nem maradt szem szára-

zon, amikor a pálos atya a szent kenettel meg-
kente azokat az áldott, jóságos szemeket, ame-
lyek olyan melegen tudtak mindig, de mindig 
nézni, még a számkivetésben is . . . Azokat a 
drága ajkakat, amelyek olyan sokszor tüzelték 
a magyart a szabadságra . . . És amikor a pálos 
atya feladta neki az általános feloldozást, a 
pápai áldást és utána elmondta neki az utolsó 
vigasztalást: 

— Végtelenül irgalmas Istenem, apostolod 
mondá: „A hitből jövő imádság megszabadítja 
a beteget és megkönnyíti öt az Űr és ha még 
bűnökben vagyon, megbocsáttatnak neki". 
Miképen háláljam mqg Neked, hogy az utolsó 
kenet szentsége által reám árasztottad e kegyel-
meket? Dicsérlek és lelkem egész erejével álda-
lak é r e t t e . . . 

Ekkor még a Fejedelem maga is könnyezett. 
Pár perc múlva csöndesen elszunnyadt. Hívei, 
a lelkész, lélekzetüket visszafojtva figyeltek rá; 
könnybelábadt szemmel nézték jóságos arcát. 
Reggel 3 órakor észrevették, hogy szemei .fel-
nyílnak, felakadnak. Ebből tudták meg, hogy a 
Fejedelem lelke, íme, most suhan át az örökké-
valóságba. „Itt irtóztató sírás-rívás vagyon 
közöttünk, — írta ekkor könnyei között Mikes 
Kelemen — az Isten vigasztaljon meg minket!" 

• 
Miután a Fejedelmet eltemették, többen ott marad-

tak tovább is Törökországban. De többen szét is 
széledtek a világ minden tája felé. így Radulovich -
Bojta János atya Rómába ment és ott először ideig-
lenesen a karmelitáknál szállt meg, hogy ügyeit el-
intézze. És amikor minden földi gondot elvethetett 
magától, akkor bevonult a római pálos rendházba 
és annak adományozta mindama vagyonát, amely, 
bujdosó élete alatt a szerény és mindig szerzetesi 
életmód mellett felhalmozódott. 

Ott aztán 1744-ben május hó 12-én, életének 73-ik 
és szerzetesi fogadalmának 28-ik évében elhányt az 
Úrban. Nevét, emlékét a magyar nép tökéletesen el-
feledte. Ez írásunk is szolgáljon tehát azon nagy 
magyar és pálos papi lélek emlékének felújításá-
hoz, aki a magyar történelem egyik legnagyobb 
cselekedetű, jellemű és magyarságú egyéniségével 
osztotta meg a számkivetést. És aki e bujdosásban 
a számkivetés keserű kenyere mellé odaadta neki 
az égi Kenyeret: a mi Urunk Jézus Krisztust! 

Áldott legyen Radulovich-Bojta János pálos atya, 

e halálig bujdosó kuruc magyar emléke, aki papi 
szavával és szívével, szentségosztó kezével földi d 
mennyországgá varázsolta II. Rákóczi Ferenc feje-' 
delmünk rodostói számkivetését! 

Forrásművek: 
Streszka Márton: Szent Pál első remete Rendjének év-

könyvei (Annales). III. kötet. Kisbán E. dr.: A ma-
gyar Pálosrend története, II. köt. 

Mikes Kelemen: Törökországi levelei. 
De Saussure Cézár: Törökországi levelei és feljegyzései. 

Fordította: Thaly Kálmán. 
Márki Sándor: II. Rákóczi Ferenc. 

P. Gyéressy Ágoston O. S. P. .§ 

Régi pálos kolostorok 
(Útirajz IV.) 

Sajólád 
A sajóládi autóbusz indulásáig volt még 

egy jó félórám Miskolcon. Betértem a legkö-
zelebbi kápolnába breviáriumozni . Apácák 
énekeltek a kóruson. Halkan, f inoman, tisz-
tán, mint az angyalok sejte lmes kara. Meg-
akadtam az imádságban. Pontosan tíz évvel 
ezelőtt szentel tek pappá ezen a napon. Bizo-
nyára az apácák szép éneke is oka volt , h o g y 
megrendült hálával gondoltam a t ízéves for-
dulóra . . . 

Az autóbusz jó fé lóra alatt Sajóládra rö-
pített. A híres régi pá lo s monostort valószí-
nűleg Nagy Lajos iránti kegye le tből alapí-
tották és javadalmazták gazdagon a nagy-
vagyonú Czudar grófok 1387-ben. Bőkezűsé-
gük a kolostort a v irágzás igen je lentős fo-
kára emelte. Ők küldték innen Párizsba to-
vábbi tanulmányok végzésére . a Szűzanya 
szeplőtelen fogantatása védelmében győzel -
mesen vitázó, nagyeszű, ünnepelt tudóst, 
Magyarországi Mihály pálos szerzetest . 
A Rend noviciátusa is hosszú ideig itt volt. 
Martinuzzi Fráter György, későbbi bíboro-
sunk is i tt tette le szerzetes i fogadalmát 
ujonc-évének lete l te után, sőt több éven át 
a monostor példásan gondos és buzgó perjele 
lett, mielőtt ragyogó pá lyafutását beírta 
volna a magyar nemzet történetébe. S Fráter 
György nem is olyan je lentékte len k is perjel-
ségge l kezdte szédületes karrierjét. A kolos-
tornak az alapító Czudarok gazdag javadal-
mam kívül csak a XV. században tizennyolc 
tekinté lyes b irtoktestet juttattak főuraink, 
ú g y h o g y észákon Zemplénig, délen Szegedig 
terjedtek Sajólád birtokai. Generál is perjelek 
is kerültek ki ebből a monostorból, mirft a 
szenté letű F e k e t e Vince atya. Talán az is jel-
lemző, h o g y a törökök garázdálkodása után 
Serédi Gáspár „magyar" főúr 1547-ben negy-
ven szekérre való ér tékes holmit tud még el-
rabolni sajóládi kolostorunkból . A további 
zaklatások e lkerülése vége t t a már régeb-
ben elmenekült atyák 1570-ben 3200 forintért 
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( n a g y pénz vol t akkor!) bérbeadták a Rend 
ottani b irtokait csol tói Bacsó Mihálynak, 
1611-ben Szent ivány i Zsigmondnak. 1627-ben 
Rákóczi G y ö r g y bérli ezeket , de csak e g y 
év ig , mert az ál tala f i z e t e t t 1200 for intot nem 
tekinthet ték e lőnyös és mél tányos összegnek 
az atyák. 

A török ki takarodása után lassan vissza-
tér a s zerze te s i é let az ősi fa lak közé. A már 
Diósgyőrbő l ismert s zenté l e tű Kotnaki Fü löp 
perjel a tya a mohácsi v é s z után e lpusztu l t 
sajóládi templomot és konvente t épí t tet i 
újjá. A templom 1720-ban felépül. Gerald Mik-
lós egr i kanonok 1722-ben díszes s zószéke t 
emeltet benne, ma B ü k k s z e n t k e r e s z t e n van 
ez a g y ö n y ö r ű munka. A buzgó perjel rendbe-
hozatja a rendházat is (1738), alapjától a te-
tejéig, udvarát fal la l vé te t i körül, zö ldséges 
kert mel le t t gyümölcsös t i s ültet , sok pénzen 
ve t t k i tűnő k ö n y v v e l gazdagí t ja a monostor 
könyvtárát , a szenté ly t ezüst te l , a Szeplőte-
len Szűz oltárát arannyal dúsan ékesít i , en-
nek g y ö n y ö r ű szobrá^ mutatja be képünk, 
í g y fejlődik szépen a X V I I I . században is 
a h íres kolostor . A környék urai és nemesei 
is s z íve sen és gyakran keres ik fe l vendég-
szerető házatáját . Az i s tent i sz te lé tek n a g y 
fénnye l folynalc. Mint a miskolci minorita 
atyák fö l j egyzése ibő l tudjuk, a búcsúkon ki-
tűnő szónokaik kölcsönösen ^szerepelnek. 
A novic iá tus is újra itt van. Az atyák a h ívek 
le lki ^gondozását l e lkesen végz ik , mint pl. 
Bal i s Pá l gondnok pestis idején a betegek 
ápolását és hi tbel i v i g a s z t a l á s á t . . . A szép 
virágzást a Rend fe loszlatása 1786-ban derék-
ban töri ketté. Sajólád egyszerű falusi • plébá-
nia lesz az egri egyházmegyében . 

Csonth Endre, a 83 éves , aranymisés , vég-
telen kedves esperes-plébános veze t miséje 
után a kolostor vol t kertjében. Megterem ma 
is i t t minden, mint ké t száz évve l ezelőtt , 
Kotnaky Fülöp perjel a tya idejében. Csodá-
lom titokban ezt a már lassú járású, de ki-
e g y e n s ú l y o z o t t le lkű, bölcs, megértő , derűs 
szemű papot. Az Ür szo lgálatában h íven el-
töltött hatvan év után is vá l tozat lan munka-
bírással mond minden vasárnap két szent-
misét, szentbeszédet , kijár a f i l iába, Sajó-
petr ire (régi pálos birtok!) , h i toktat , temet: 
egyedül , minden s e g í t s é g nélkül! S h o g y be-
csüli népe az öreg urat! T i sz te s ség tudóan 
köszönt i őt, ha v é g i g t i p e g az utcán. El-
mondja, h o g y kommün alatt, 1919-ben min-
dig a vörösök el len prédikált minden vasár-
nap s nem akadt senki , aki fö l j e l ente t te v a g y 
le tartóztat ta volna. 

A templom, szép egytornyú, f inomsisakú, 
v i l ágos bárok templom és a ko los tor bejára-
tán is pálos címer. A kolos tor f e l é t az espe-
res úr elődje lebontatta. E l é g kár. D e í g y is 
hatalmas, emele tes épület , e l férne benne ma 
¿s a novic iátusunk e g é s z kényelmesen, nem-
csak e g y 1944-és l é l ekszámú parókia. A fo-

lyosón és a lépcsőházban állnak szép rend-
ben, gondosan tartva régi pálos oltáraink tö-
redékei, amint azokról m é g beszámolunk. 
A templom Sarlós Bo ldogasszonynak dedi-
kált főo l tára új. A szószék, mint mondottuk, 

< . - . . .. • . . - • • • - *. 

A Szeplőtelen sajóládi szobra. 
(P.Gyéressy Ágoston felv.) 

Bükkszentkeresz tre került , az ugyano lyan 
st í lusban készül t intarziás stal lumok a szen-
télyben állnak. Nagyon szépek még a hajó-
padok faragásai . E g y Remete Szent Pál olaj-
kép is a dicső múltra mutat. Más alig. A Sajó 
partján van még egy . szép bárok Nepomuki 
Szrent János-szobor, sz intén pálos időkből. 

Régi oltárainkról maradt szobrok, sokszor 
igen csonka állapotban, a következők: a Szep-
lőte len Fogantatás-szobra, 130 cm magas, a 
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földgömbön áll, lába alatt a k ígyó , almaval , 
angya l f e j ek , spanyo losan f inom és nemes 
munka. A Megvá l tó szobra, 101 cm magas , 
ba lkezében a földgömb, jobbja h iányzik , glo-
rióla sincs, arcán repedések, kopott , f eher 
f e s t é s , bő köpeny, g ó t i k u s hajlás, bárok re-
dőzet , lábujjak í e törve . . . E g y , a három ki-
rá lyok közül , kb. 1 m magas szobor, f e jén tur-
bán és korona, balját csipöre teszi, jobbjával 
aranykazettát szorít melléhez, balra néz, 
arány lag a l egépebb szobor, vá l lán vörös ala-
pon aranyozot t , c i fra k irá ly i palást , arcán 
sze l íd ámulat: mestermű! — Fájó s z í v v e l je 
g y e z t e m aztán fö l a többnyire torzónak ma-
radt szobor-csonkokat: Remete Szent Pál , 
R e m e t e Szent Antal , Szent Á g o s t o n és Szent 
Jeromos 56—57 cm m a g a s mel lszobrait , Asz-
sz i sz i Szent Ferenc áhítatos szobrát (a mis-
kolci minori ták hatása, ú g y l á t s z i k ) , térdelő 
angya lokat , angya lka- fe j eke t stb . . . — Ha az 
e speres úr nem őrizné gondosan ezeke t a mú-
zeumba k ívánkozó , a l ig f e lbecsü lhető értéke-
ket, az őrlő s zú és a korhasztó nedvesség 
már rég elintézte volna őket, éspedig tökéle-
tesen, a templom padlásán . . . Még hírmondó-
ját sem ismernénk a sajóládi pá losok e lőke lő 
művész i é rzékének és talán a lkotó erejének. 
Az emlékekben ú g y s e m tú lgazdag m a g y a r 
müvészettörténelem i s szegényebb lenne néhány 
remekművel. 

s a r a i d z s y m . v m 

<fjj ¡ f f i i i l S P I S I l P f m M i K-

V i g a s z t a l a n szürke, idő. 

Halottak estéje. 
A v i r á g o k s a ' k o s z o r ú k e g é s z áradata 

h ö m p ö l y ö g ma a tenietők fé lé . V i s z i k a virá-
got az é lők a ho l tadnak. A k i k m é g é lnek 
azoknak, akik már nem élnek. S az égő gyer-
tyák n y u g t a l a n , táncán s a kr izantémok ke-
s e r ű i l la tán túl a borús novemberi é g r e föl-
mered a Sápadt Halál . 

Halottas menet. 
V a l a h o g y ú g y e l f o g o t t e n g e m is a bánat, 

a s zomorúság , amikor lá t tam a sok lassan 
bandukoló , búbamerül t embert a halottas-^ 
kocs i után. Amikor majd e z e k e t is v inni fog -
ják. A m i k o r majd e z e k e t is k í s érn i fog ják . 
Amikor majd e z e k e t i s s iratni f o g j á k . . . 

A halá l mindig megrendí tő . Szomorú f iná-
léja s z o m o r ú é l e tünknek . K ö n y ö r t e l e n embér-
sors , m e l y e t s enk i sem k e r ü l h e t ki! Ha lá lunk 
s ö t é t óráján k ö n y ö r ö g j ére t tünk, Asszo -
n y u n k , Szűz Mária, I s t e n n e k Szent Anyja! 

Temető. „ • , , 
Vannak, h a n g u l a t o k , m e l y e k b e n a dolgok 

l é n y e g e ó l y a n é l e s e n tárul e l énk , mint más-
kor soha. I l y e n m é l y e n m e g b o r z o n g a t ó han-
gu la tban jártam ma a t emetőt . I s t e n e m ! Hát 
ezért é l ü n k ? E z é r t k í n l ó d u n k , ezér t vergő-
dünk e g y e g é s z n y o m o r u l t é l e t e n át: e z é r t a 
söté t és m é l y és n é m a és b o r z a l m a s s írgödö-
rér t? ' * 

Nem, ez nem l ehe t az é le t cé l ja! Ke l l len-
gnie fö l támadásnak . E z t k i á l t j a s z ü n t e l e n a 

temető. É l e t u t á n s í rnak a s í rok . Credo vi-
tám aeternam. Amen. • » 

René Bazin , f r a n c i a író u t o l s ó munkája a 
„Magnif icat" vo l t . E z z e l l é p t e á t a ha lá l kii 
.szöbét. Micsoda é le t l e h e t e t t az, m e l y n e k i ly 
r a g y o g ó a v é g e ! Mély M a g n i f i c a t - o t tud zen-
gen i a t ú l v i l á g t i t o k z a t o s é s i j e s z t ő kapui 
előtt , ahol minden fö ld i ének e lhal , megder-
med, v a g y rémül t s i k o l y b a fú l . I l y e n halálra, 
i l yen g y ő z e l e m r e csak a k e r e s z t é n y h ivő 
képes . % * 

Ma, ezen a h i d e g n o v e m b e r i es tén , f ö l k e r e -
sek l é l e k b e n e g y s ír t : é d e s a n y á m s írját . T í z 
é v e s vol tam, amikor e l t e m e t t ü k . T i z e n n é g y 
éve már . . . 
' M e g i g a z í t o m az e g y s z e r ű s írt . V i r á g o t tű-

zök a fe j fára . É s m e g g y ú j t o m e m l é k e z é s e m 
mécsesé t . íme , az én é l e t e m forrása . I n n e n 
indult ki e g y k o r az enyém, h u s z o n n é g y évve l 
eze lőt t . B e l ő l e le t t . A f o r r á s e lapadt . A cser-
m e l y m é g k í g y ó z i k az é le t h i d e g é s s ö t é t 
pusztájában s a z t á n . . . az i s e lapad e g y s z e r . 
E lnye l i , m a g á b a s z í v j a m o h ó n a homok. El tű-
nik nyomta lanu l a fö ldön. 

„mnnvő imát nem tud ajkam, 
Te könyörülj, Jóság rajtam, 
Ne veszíts el örök jajban." 

(Celanoi Tamás—Sik Sándor: 
Dies írae.) 

G Y E R M E K E K N E K 
A zenélő kulcslyuk 

H i d e g őszi s zé l s ü v í t e t t v é g i g a tájon. Vi-
dáman k a p t a h á t á r a a s á r g a f a l e v e l e k e t és 
sz i la jon járta a táncot v e l ü k . Majd új mulat-
s á g o t e s z e l t ki . A h á z a k k é m é n y é b ő l k i tódu ló 
s ű r ű f ü s t ö t pajzán j ó k e d v v e l , s z é p e n v issza-
g y ő m ö s z ő l t e a k é m é n y e k b e é s b e k u k k a n t v a , 
az ablakokon, j ó f k a c a g o t t , m e n n y i r e priisz-
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k ő i n e k az emberek a szobában a f ü s t t ő l é s 
m i l y e n ó b é g a t á s t rendeznek a g o n d o s házi -
a s s z o n y o k , a,mikor h ó f e h é r r e mosot t f ü g g ö -
n y e i k , s z é p e n k i söpör t ázobáik tel i l e s znek 
korommal . D e mit törődött ezze l Szé l ú r f i ! 
T o v á b b s z á g u l d o z o t t pa jkosan s e g y s z e r r e 
e g y n a g y k u l c s l y u k o t f e d e z e t t fö l va lahol , 
melyből k i h ú z t á k a ' k u l c s o t . 

— N a m á r oda be térek — h a t á r o z t a el és 
e l h a t á r o z á s á t nyomban te t t i s k ö v e t t e . Össze-
h ú z t a m a g á t v é k o n y r a és e g y e n e s e n belecsú-
s z o t t a k u l c s l y u k szájába. S íme! Sz in te alig' 
a k a r t h inni f ü l é n e k : abban a p i l lanatban é l e s 
fütyülő h a n g hasított bele az éjszakába. 

— Mi e z ? — á lmé lkodot t Szé l úrf i . —- Nem 
is tudtam, h o g y én i l y e n je l e s zene i t e h e t s é g 
v a g y o k . H i s z ez v a l ó s á g o s h a n g v e r s e n y . 

— Ohó! — f o r t y a n t f e l a k u l c s l y u k . — Mi-
csoda s z e m t e l e n s é g . M á r . h o g y te zene i tehet-
s é g v o l n á l . . . 

— V a g y o k is! — h e n c e g e t t a szé l é s mind 
újabb és újabb melódiát f ü t y ü l t a ku lc s lyukba , 
— m ű v é s z v a g y o k , m é g ped ig a l egjavából . 

— Meg ke l l őrülni ! — m é l t a t l a n k o d o t t a 
k u l c s l y u k . — Már h o g y ő művész , m é g ped ig 
a l eg javábó l ! Tudd meg, te, h ó l y a g , h o g y én, 
i g e n i s én v a g y o k a m ű v é s z , a zene i t e h e t s é g 
é s fú jom a g y ö n y ö r ű melódiákat . 

— T e semmiház i lyuk , — g o r o m b á s k o d o t t 
Szé l úr f i . — F ü t y ü l j hát né lkü lem, ha tudsz. 

— F ü t y ü l j te nélkülem, — vágott v i s s z a a 
k u l c s l y u k . 

É s i z g a t o t t p e r l e k e d é s indult m e g közöt -
tük, de nem tartot t s o k á i g . A k u l c s l y u k gaz-
dája u g y a n i s e g y á l t a l á n nem volt e lbűvölve 
a rajta á t s ü v í t ő s zé l melódiá i tó l . F o g t a a 
k u l c s o t s b e d u g t a a lyukba . E r r e a z t á n csönd 
let t . A f ü t t y v e r s e n y n e k íz iben v é g e szakadt . 
Szé l ú r f i t ehé te t l enü l é s dühösen ál l t az ajtó 
e lőtt , de a k u l c s l y u k sem háboroghato t t . 
Mindaket tő e lnémul t e g y s z e r r e . — Látjátok, 
k e d v e s Gyermeke im, m i l y e n n a g y hiba, ha 
minden érdemet m a g u n k n a k tu lajdoní tunk. 
B í z i g a z s á g o s a k n a k kell lennünk: mások ér-
demei t i s m e g ke l l becsü lnünk, h i s z minden 
t e h e t s é g ü n k I s t e n adománya, m e l y e t s zerény-
s é g g e l ke l l meghá lá lnunk . Viola, Néni. 

Rejtvények 
(Beküldte: Nemes Gabi, IV. gimn., Budapest.) 

Jutalom: Cukor! 

1. ak ak ak 

ak ak ak 
h = p 

Hívok Antal Mi a foglalkozása? 

3. Rejtett foiyónevek: „Odaát is zabot csépelnek. 
Lehet, hogy ma rostáljuk a búzát. A szomszéd 
ugara'még szántatlan. A kassza most jól vág". 

WsSm Malii® tiSSLfÉi V . 
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J á t é k . (Hím Sándor felv.) 

IPÄ LOS* M R O N II K A 
Engesztelő kilencedünk Sziklatemplomunk bú-

csúja, Magyarok Nagyasszonyának okt. 8-i ünnepe 
előtt minden este zsúfolt közönséget vonzott. 
P. Gyéressy Ágoston alperjel, P. Rába Lukács 
gondnok, P. "Szabó László lelkiigazgató tartot-
ták a szentbeszédeket. Feltűnő sokan járultak a 
szentgyónáshoz és szentáldozáshoz a novéna alatt. 
Bár hallgatná meg híveink buzgó könyörgését az 
Űr s vetné végét megpróbáltatásainknak. 

A fatimai Szűzanya óhajának megfelelően min-
den első szombaton énekes szentmisét tartunk 
Sziklatemplomunkban reggel fél 8-kor, az ő Szep-
lőtelen szívének engesztelésére. 

November hó folyamán rendi előírásaink és ha-
gyományaink szerint: ünnepélyes szentmiséket 
mondunk élő és meghalt jótevőinkért. Isten jutal-
mazza meg örökre jóságukat. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: Dr. Kádas Zoltán. 
Stephaneum nyomda Budapest. Felelős: ifj. Kohl Ferenc. 



A Fráter György Saj,¿szövetkeze, könyve, olvasáséval keresztény világnézetede. szilárdítod, 
magyar faji öntudatodat emeled, hitedet és nemzetedet vedel meze d l 

( ' Ára i 
**Dr. Nádas Zoltáft : Ő is szenvedett. (II. idátfóS^iMí— P 

A kiváló szónok és egyházi író a mai kör 
szenvedő emberéhez fordul és megérteti 
vele szenvedései diadalmas elviselésének 
mikéntjét . Dr. Scheffler János püspök elő-
szavával. 

• •Pusz ta Sándor : Rapszódiák könyve. Kötve, egy-
szerű 5.̂ —, díszes 15.—, P 

A neves papköltő , remekbe készült 
versei. 

Papp Vik tor : Magyar Zenei Almanach (kötött). 25.— P 
A magyar zenei élet minden ágát fel-
ölelő nélkülözhetetlen kézikönyv -és 
ú tmuta tó . . 

•Túri Turgonyi András : Titkok.-.. ..«........... • ;5.—*-.,.P 
Napjaink könnyeiből ós kacagásából 
szőtt fórdulatosnál-fordulatosabb no-
vellák. 

Koppány Zoltán : Csak itt lehetsz boldog . . . . . . 6.— P 
•Krónikás : •Csillagfények. a hadak útján.. . . . . . . 10.-^ P 

' „Hősi elbeszélések a magyar történelem 
legszebb lapjairól. Kiválóan alkalmas 
olvasmány az ifjúság részére, vitéz 
Béldv Alajos altábornagy előszavával 

••Pongrácz István : Ép testet, ép lelkét , . . 3.— P 
¡Melegszívű, értékes tanítások a dolgozó 
ifjúság számára. 

Sz. Szini : önismereti alapok. v . 12.—r P 
Értékes tanácsok miként tökéletesíthet-
jük magunkat. 

Bartucz Sándor :,Új hadak útján 3.— P 
Tullio Rispoli : Letűnt idők romjain 6.— P 

Regényes és tanulságos útleírás á Föld-' 
közi-tenger vidékéről. 

Ragyogó lapok a Pálosrend múltjából 1.50 P 
Dr. Kisbán Emil : Virág Benedek 3.— P 

A nagy mBgyar pálos költő életrajza. 
P. Gyéressy: Hallgasd meg zengő énekünk. 

Madonna! . . . . . . . ,....,:. . 3 . - - P 
Mária-himnuszok magyarázata. Lélek-
nemesítő elmélkedési könyv. 

P. Róber t—P. Gyéressy : A jó Isten csalogánya. . 2.50 P 
Dr. Bendefy László : Magna Hungária és a Liber 

Censuum 24.-^- P 
Őstörténeti irodalmunk e műve azt a 
rejtelmes kérdést vizsgálja, hogy került 
.Julianus barát utazása, az Ősi Magyar-
ország'•megtalálása a Római Egyház 
adókönyvébe. 

Zsuffa Sándor : A magyar nyelv nyelvrokonságai. 12.-

Ára : 
: Cseppellény György magyar véftanu 

.40 P 

.40 P 
P 

.24 P 

Kökény : Népszerű helyesírási kalauz 6.—f 
Kökény : Közgazdasági gyakorló- és diklálókönyv 4.— 
K ö k é n y : Gyorsírási gyakorló- és diklálókönyv . . 4.— 
Rakovszky : Parasztgróf . .- 7.50 
Bognár Elek : A szónoklás és előadás művészele.. 20.— 

Mi a siker t i tka? Legyen<jó a beszéd-
készségünk I Mindenkit megtanít erre a 
szerző szónokiskolája tankönyve. (V. 
kiadás.) 

Dr. Szabó : Kiev 12.— 
E város sok magyar vonatkozása min-
denkit érdekel. 

P. Gyéressy : Keresztút a Szüzanyával 

lyezett. * 
lyezett. 

* Leventeegyesületi könyvtárak részére 

Ifjúsági és leventekönyvtárak részére 

—.30 P 

engedé-

engedé-

F. J^anczos 
élete • * • • 

A Szeplőtelen Szűz Kis Zsolozsmája 
Pálos levelezőlapok darabja —.30 
Színes levelezőlapok a magyar faj életéből, 4 fa j ta , 

darabja ? . . . : . . . 
Rafael, Leonardo da Vinci, Murillo Madonna-

képek, művészi reprodukciók, antik kivitel-
ben nemesveretű keretben,- kisebb, közép-
és nagyobb méretben . . - 6 0 — , 80.—éslOO.— 

H Mihalik : Az eszperantó módszeres tankönyve és • 
ismertetők e kisegítő nyelvről : . . . . . . . 3.— 

A kis népek nem emelik faji ön tuda tu-
kat, ha a nagy népek nyelvét művelik. 
Ezzel csak .az idegen érdekek előre-
törésének ú t j á t egyengetik. E kérdéssel 
való foglalkozás .elsőrendűen nemzeti 
érdek. 

Lombos : Szótártáblázat •'•/.• • • • f • aj 
Inoue: Legolibro (japán-eszperantó olvasókönyv) 3.— 
Baghv : Viktimoj . .. • • • Kj 7 — 
Fáy : Elektitaj fabeloj. . i - 5 0 

Seppik : La tuta Esperanto 6.— 
P. Bianchini : Malgranda katekismo (kis katekiz-

mus) . ... .' •'•. • ,. , < • «?•>•'.• • • 
Katolika pregareto (imakönyvecske) . 
P. Bangha : Vioo de nia vivo 
Dr. Erdey : Uhua Eukaristia Esperanto Mond-

• kunveno. 4(Az első euch. e'szp. kongresszus) 
Madách—Dr. Kalocsay: La tragedio dé l'homo 

{Zichy képekkel) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
egyszerű 

Hekl'er j Arthistorio . 17.— 
_Genthon : La pentroarto .....*. 17.— 
Dr. Kalocsay: Hungara Anlologio 22.— 
Énciklopedio de Esperanto -. 40.— 
Dante—Dr. Kalocsay : Infero (kötöt t ) 15.— 

Imakönyvek, kegytárgyak, áttérési káté stb. 
Orczy imakönyv, kecskebőr kötéssel 67.50 P 

« •«. borjúbőr kötésben 75.—IjP 
Hit, Remény, imakönyv bőrutánzat 10.5JD P 
. - \ - \ - y * « • 13.50 P, 

« « bőrkötésben .' 22.50 P 
Új Lelkimanna, imakönyv bőrkötésben . . ; 36.— P 

« . ; «. ' cellofán 24.— P 
« bőrutánzat . . . 21.— P 

« \ « pergament 24.— P 
Imakönyv. «Istenért és Hazáért» (imák és elmél-

kedések katonáknak is).- ' 5.— p 
Szent Antal imafiizet . ' . . . . ' 1.50 P. 

1.50 
1.— 
1.— 

1 0 . — 
6.-Ö 

P 
P 
P 
P 
P 

P 
P 
P 

P 
P 
P 
P 
P 
P 
P 

Himmelsehlüssel, cellofán kötésben 27.— 
•Németnyelvű kis imakönyv. .. 
Szentképek, ízléses kivitelben -^.30, —.24, —.18, 

—.12, —.06 é s — . 0 5 
Fekete Madonna, színes nyom <t . 4. 
Rózsafüzérek 4.— P-től 12.— P-ig. 

« gyermekeknek 
Fa és alabástrom feszületek, érmek, szenteltvíz tartók, 

könyvjelzők -és más kegytárgyak. 
Rövid Katolikus Káté d r : Hévey Gyula pápai 

kamarás fordításában. Az 'á t térés i vizsga 
anyaga legrövidebb összefoglalása (kate-
kizftius helyett használható) 

2.70 P 

.80 P 

Megrendelhetők a FRÁTER G Y Ö R G Y Sajtószövetkezet könyvkereskedésétől Budapest, 
VI. kerület, Lovaj-utca 10. Távbeszélő: 127—780. 

vagy A Fehér Barát kiadóhivatalánál, Budapest, VI., Dessewffy-u. 24. Tel.: 129 238 
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T A R T A L O M : Kedves Olvasóink! +— XII. Pius pápa: Karácsonyi üzenete — Dr. Mosonyi Dénes: A pálos 
visszatérésének magyar apostola — P. Gyéressy Ágoston O. S. P.: Régi pálos kolostorok (Y. Szentlélek.) — Leng 
Rezső: Úrjöveti ének a boldogságos Szűzről — Fráter Jácint Naplójából — Dr. Paulinyi Gyuláné, br. Oertz 

Kornélia: Római emlékek — Gyermekrovat — Pálos krónika — Könyvek 
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